
Instrukcje montażowe  
sprężarek Copeland Scroll™



Wskazówki bezpieczeństwa do sprężarek firmy Copeland®

Zapoznaj się z treścią instrukcji przed rozpoczęciem montażu. Postępowanie niezgodne z instrukcją może spowodować uszkodzenia ciała. 
Poniższe wskazówki powinny być przechowywane przez cały okres ekspolatacji sprężarek.

Sprężarki firmy Copeland® są przeznaczone do montażu w instalacjach zgodnie z Dyrektywą Maszynową EC. Mogą być użytkowane tylko 
wtedy, gdy są zainstalowane w układzie zgodnie z instrukcją i obowiązującymi przepisami prawa.

Instrukcje bezpieczeństwa
• 	 Sprężarki chłodnicze muszą być używane wyłącznie zgodnie ze swoim przeznaczeniem.
•	 Podłączenie, uruchomienie i konserwacja sprężarki może być wykonywane jedynie przez odpowiednio wykwalifikowany, autoryzowany	
	 personel (w zakresie HVAC i chłodnictwa).
•	 Podłączenia elektryczne muszą być wykonane jedynie przez wykwalifikowanego elektryka.
•	 Przy wykonywaniu połączeń urządzeń chłodniczych i elektrycznych należy przestrzegać wszystkich obo	 wiązujących norm.

Wskazówki ogólne

Używaj sprzętu i odzieży ochronnej.  W razie potrzeby stosować rękawice, okulary, 
odzież, obuwie i kaski ochronne.
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OSTRZEŻENIE
Ryzyko zawalenia się! Obrażenia ciała! Przenoszenia sprężarek dokonuj tylko przy 
użyciu odpowiednich urządzeń przeładunkowych o odpowiednim udźwigu dla danego 
ciężaru. Sprężarkę utrzymuj w pozycji pionowej. Sztaplowanie dozwolone przy wadze 
nie przekraczającej 300 kg. Nie sztaplować opakowań pojedynczego składowania. Opa-
kowanie musi być zawsze suche.
Niebezpieczeństwo gwałtownego rozprężenia gazu! Niebezpieczeństwo odniesienia 
obrażeń! Sprężarki są fabrycznie napełnione sprężonym suchym powietrzem o ciśnieniu 
od 1,35 do 1,5 bara. Zabezpiecza to sprężarki przed przedostawaniem się do ich wnętrza 
wilgoci z powietrza atmosferycznego.Ciśnienie należy redukować w sposób bezpieczny 
aż do pełnego otwarcia zaworów lub usunięcia zaślepek.
Uszkodzenie systemu! Zagrożenie uszkodzenia ciała! Nie napełniony układ chłodni-
czy lub z zamkniętymi zaworami serwisowymi powinien być odłączony od zasilania elek-
trycznego i właściwie oznakowany. Dopuszczalne jest stosowanie wyłącznie zatwierdzo-
nych czynników i olejów chłodniczych.
Wysokie ciśnienie! Zagrożenie uszkodzenia skóry i oczu! Zachowaj ostrożność otwie-
rając króćce przyłączeniowe urządzeń pod ciśnieniem.
Wysokie ciśnienie! Zagrożenie uszkodzenia ciała! Stosowanie zaworu upustowego 
jest obligatoryjne zgodnie z normą EN 378. Zachowaj przepisy bezpieczeństwa pracy i 
sprawdź wartości ciśnień próbnych przed testem.

OSTRZEŻENIE
Przewody pod napięciem! Ryzyko porażenia prądem! Odłącz zasilanie i wymontuj 
wszystkie bezpieczniki przed ropoczęciem prac w obwodach elektrycznych.

OSTRZEŻENIE
Zjawisko Diesela! Uszkodzenie sprężarki! Zmieszanie powietrza i oleju w wysokiej 
temperaturze może doprowadzić do wybuchu. Unikaj pracy z powietrzem w układzie.
Ryzyko wybuchu układu! Zagrożenie uszkodzenia ciała! Nie używaj innych gazów 
technicznych.
Ryzyko wybuchu płomieni! Oparzenia! Mieszaniny oleju i czynnika chłodniczego są 
łatwopalne. Przed rozszczelnieniem układu usuń cały czynnik chłodniczy. Unikać pracy z 
nieosłonionym płomieniem w układzie z czynnikiem chłodniczym.

OSTRZEŻENIE
Wysoka temperatura korpusu! Oparzenia! Nie dotykaj sprężarki i rur do momentu ich 
ostygnięcia. Upewnij się, że materiały znajdujące się w pobliżu sprężarki nie mają z nią 
kontaktu.
Niska temperatura korpusu! Odmrożenia! Nie dotykaj sprężarki i rur do momentu ich 
ogrzania do temperatury pokojowej.



Instrukcje montażowe sprężarek Copeland Scroll™

Instrukcja instalacyjna odnosi się do wszystkich pojedynczych sprężarek Copeland Scroll™. Zamierzeniem niniejszych wskazówek stosowania 
jest zapewnienie użytkownikom bezpiecznej instalacji, uruchomienia i pracy oraz właściwej konserwacji sprężarek Copeland Scroll™. Celem 
wskazówek stosowania nie jest zastąpienie informacji specjalistycznych, które można uzyskać od producentów systemów chłodniczych

Jeżeli to możliwe, podczas prac sprężarka powinna być utrzymywana w pozycji pionowej. Zaślepkę na króćcu tłocznym należy usunąć jako 
pierwszą, przed usunięciem zaślepki na króćcu ssawnym. Pozwoli to na odprowadzenie z wnętrza sprężarki sprężonego suchego powietrza. 
Taka kolejność usuwania zaślepek zapobiega pokrywaniu króćca ssawnego przez mgłę olejową, która utrudnia lutowanie. Przed lutowaniem 
miedziowanej stali przyłącza ssawnego, należy je oczyścić. Nie należy wsuwać żadnego przedmiotu (np. kształtownika) do króćca ssawnego 
na głębokość większą niż 51 mm, gdyż może to spowodować uszkodzenie siatkowego filtra ssawnego i silnika.

Informacja odnośnie zakresu pracy sprężarek znajduje się w programie doborowym Copeland® brand products Selection Software, który jest 
dostępny na stronie www.emersonclimate.eu.

OSTRZEŻENIE
Ryzyko zawalenia się! Obrażenia ciała! Przenoszenie sprężarki powinno odbywać się 
tylko przy użyciu odpowiednich mechanicznych urządzeń przeładunkowych o udźwigu 
odpowiednim dla danego ciężaru. Sprężarkę utrzymuj w pozycji pionowej. Sztaplowa-
nie dozwolone przy wadze nie przekraczającej 300 kg. Opakowań przeznaczonych do 
składowania pojedynczego nie należy sztaplować. Opakowanie musi być zawsze suche.
  

WAŻNE
Uszkodzenie przy transporcie! Wadliwe działanie sprężarki! Ustawianie sprężarki 
powinno odbywać się jedynie przy pomocy uchwytów podnośnych. Podnoszenie za 
króćce przyłączeniowe może spowodować uszkodzenie sprężarki lub powstanie nie-
szczelności.

1.1 Zakwalifikowane czynniki i oleje chłodnicze

1.2 Ograniczenia stosowania

2.1 Obsługa sprężarki

2.1.1 Składowanie i transport

2.1.2 Ustawienie i zabezpieczenie

1	Opis produktu

2	Instalacja

Models Zatwierdzony czynnik chł Standartowy olej Copeland® 
brand products

Olej do obsługi technicznej / prac 
serwisowych

ZP, ZPD R410A

Emkarate RL32 3MAF

Emkarate RL32 3MAF

ZR, ZH R407C, R134a

Emkarate RL32 3MAF
Mobil Arctic 22CC

ZRD, ZH...KVE R407C

ZB, ZS, ZF R404A, R507, R407A/C/F, R134a

ZBD, ZFD R404A, R407F

ZO, ZOD R744 Emkarate RL68 HB Emkarate RL68 HB
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Rysunek 1

Tabela 1: Zakwalifikowane czynniki i oleje chłodnicze

Składowanie

Transport
Pojedyncze
składowanie



Należy upewnić się, że sprężarki zainstalowano na solidnej wypoziomowanej podstawie.

Z każdą sprężarką dostarczane są cztery gumowe przelotki antywibracyjne. Tłumią one udar powstający podczas rozruchu sprężarki i zapo-
biegają przenoszeniu drgań i hałasu na podstawę sprężarki podczas pracy urządzenia. Tuleja metalowa umieszczona wewnątrz służy jako 
prowadnica utrzymująca przelotkę na właściwym miejscu. Tuleja nie jest elementem nośnym, w związku z czym dokręcona nadmiernym 
momentem może ulec zmiażdżeniu. Średnica wewnętrzna tulei wynosi ok. 8,5 mm i jest dopasowana np. do śruby M8. Moment montażowy 
powinien wynosić 13 ± 1 Nm. Bardzo istotne jest, aby przelotka nie była ściśnięta.

UWAGA: Informacja odnośnie podkładek montażowych znajduje się w Technicznym Biuletynie Informacyjnym C7.11.2 „Scroll Moun-
ting Parts” dostępnym na www.emersonclimate.eu.

UWAGA: Ponieważ w króćcu tłocznym sprężarki znajduje się zawór zwrotny, należy zwracać uwagę, aby nie dopuścić do jego nad-
miernego przegrzania oraz przedostania się kawałków lutowanych elementów lub lutu do jego wnętrza.

2.1.3 Położenie przy instalacji

2.1.4 Elementy montażowe

WAŻNE
Niedrożność układu! Uszkodzenie sprężarki! Ważne jest, aby w trakcie montażu, 
podczas lutowania wszystkich złączy, przetłaczać przez układ azot pod niewielkim ci-
śnieniem. Azot wypiera powietrze i zapobiega tworzeniu się tlenków miedzi w układzie. 
Jeżeli dojdzie do ich utworzenia, płatki tlenku miedzi mogą z czasem przedostać się do 
układu i blokować filtry siatkowe, zabezpieczające rurki kapilarne, termiczne zawory roz-
prężne czy otwory powrotu oleju zbiorników.
Zanieczyszczenie lub wilgoć! Uszkodzenie łożysk! Nie usuwać zaślepek do momentu 
ostatecznego ustawienia sprężarki. Zminimalizuje to ilość zanieczyszczeń i wilgoci, mo-
gących przedostać się do układu.

Sprężarki spiralne Copeland Scroll™ posiadają pomiedziowane stalowe króćce 
ssawny i tłoczny. Króćce te, są znacznie bardziej solidne i mniej narażone na nie-
szczelności niż króćce miedziane. Ze względu na odmienne właściwości termicz-
ne miedzi i stali, może zaistnieć konieczność zastosowania innej niż normalnie 
techniki lutowania.

Rys. 2 przedstawia właściwy sposób lutowania rurociągów tłocznych i ssawnych 
do odpowiednich króćców sprężarki.

2.2 Procedura lutowania twardego

•	 Pomiedziowane stalowe króćce rurowe stosowane w sprężarkach spiralnych mogą być lutowane mniej więcej w taki sam sposób jak rury 
	 miedziane.
•	 Zalecane materiały lutownicze: Każdy materiał typu „Silfos”, z zalecaną co najmniej 5% zawartością srebra. Tym niemniej, zerowa zawartość 
	 srebra jest również dopuszczalna.
•	 Przed montażem upewnić się, że króciec rurowy od strony wewnętrznej i rura od strony zewnętrznej są czyste.
•	 Podgrzać rejon 1 przy pomocy palnika z dwiema dyszami.
•	 Gdy rura osiągnie temperaturę bliską temperaturze lutowania skierować płomień palnika w rejon 2.
•	 Rozgrzewać rejon 2 aż do uzyskania temperatury lutowania, przesuwając palnik w górę i dół oraz obracając rurę w celu jej równomiernego 
	 rozgrzania. Dodawać lut do złącza, przesuwając jednocześnie palnik wokół złącza tak, aby lut rozpłynął się po obwodzie.
•	 Gdy lut rozpłynie się wokół złącza, skierować płomień palnika rejon 3. Spowoduje to wciągnięcie lutu w głąb złącza. Czas rozgrzewania rejonu 
	 3 powinien być możliwie krótki.
•	 Jak w przypadku każdej lutowiny twardej, przegrzanie może być w rezultacie szkodliwe.
Rozłączanie:
•	 Powoli i równomiernie rozgrzewać rejony 2 i 3 do momentu zmięknięcia lutu, gdy będzie można wyciągnąć rurę z króćca.
Ponowne łączenie:
•	 Zalecane materiały lutownicze: Silfos z co najmniej 5% zawartością srebra lub lut twardy srebrny stosowany przy innych sprężarkach. Ze 
	 względu na odmienne właściwości termiczne stali i miedzi, może zaistnieć konieczność zastosowania innej niż normalnie techniki lutowania.
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Rysunek 2: Lutowanie rurociągu ssawnego



2.3 Zawory odcinające i łączniki rurowe

OSTROŻNOŚĆ
Nieszczelność układu! Awaria układu! Po uruchomieniu systemu, usilnie zaleca się 
okresowe dokręcanie wszystkich połączeń rurociągów do nominalnych wartości mo-
mentów skręcających.

Sprężarki Copeland Scroll™ dostarczane są z króćcami do lutowania lub gwintowane pod zawory Rotalock. Wyst ępują trzy opcje co do wybo-
ru podłaczenia: zawory Rotalock, złaczki adaptacyjne Rotalock lub złącza lutowane.

UWAGA: Więcej informacji dotyczącej złaczek adaptacyjnych 
i zaworów odcinających znajduje się w „Liście części zamien-
nych”.

Moment [Nm]

Rotalock 3/4”-16UNF 40-50

Rotalock 1”-14UNF 70-80

Rotalock 1”1/4-12UNF 110-135

Rotalock 1”3/4-12UNF 135-160

Rotalock 2”1/4-12UNF 165-190

3	Połączenia elektryczne

Układ połączeń elektrycznych znajduje się po wewnętrznej stronie pokrywy skrzynki zaciskowej. Przed podłączeniem sprężarki, należy upew-
nić się, czy napięcie zasilania, ilość faz i częstotliwość są zgodne z danymi z tabliczki znamionowej.

Sprężarki jednofazowe są podłączone do zacisków (C) wspólny, (S) kondensator rozruchowy i (R) kondensator pracy, Sprężarki trójfazowe są 
podłączone do zacisków T1, T2 i T3 (patrz Rysunek 8).

Zalecane schematy podłączeń (Obwód zasilania i Obwód sterowania) pokazane są na stronach 11 i 12.

UWAGA: Do zastosowań w klimatyzacji i pompach ciepła, zaleca się stosowanie stycznika K2 w obwodzie zabezpieczenia sprężarki 
celem spełnienia wymagań EN 60335.

3.1 Zalecenia ogólne

3.2 Instalacja elektryczna

Jednofazowe   
PF*

Trójfazowe  
TF*

Trójfazowe  TW*

z INT69SC2 z INT69SCY2

Obwód zasilania Rysunek  5 Rysunek  6 Rysunek  7

Obwód sterowania Rysunek  9/10 Rysunek  11 Rysunek  12
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Rysunek 3

Tabela 3

Tabela 2: Zalecane momenty obrotowe



3.3 Grzałki karteru

WAŻNE
Rozcieńczenie oleju! Uszkodzenie łożysk! Grzałkę karteru należy włączyć na 12 go-
dzin przed rozruchem sprężarki.

Grzałka karteru chroni olej przed nasyceniem czynnikiem chłodniczym podczas postoju. Grzałka karteru jest wymagana, gdy napełnienie 
układu przekracza wartości graniczne podane w tabeli 4.

Do spężarek ZO zawsze wymagana jest grzałka karteru.

Model
Limit napłnienia układu

Zakres średnik temperatur Zakres niskich temperatur A/C Pompa ciepła

ZR18K* 2,7 kg

ZB15K* do ZB26K* 
ZS21K* do ZS26K*

ZF06K* do ZF11K*
ZH15K* do ZH26K* 

ZH09KVE
3,6 kg

ZB30K* do ZB45K* 
ZS30K* do ZS45K*

ZF13K* & ZF18K*
ZR22K* do ZR81K*
ZP24K* do ZP83K*

ZH30K* do ZH45K* 
ZH13KVE do ZH18KVE

4,5 kg

ZR94K* do ZR190K* 
ZP24K* do ZP91K*

7,0 kg

ZB56K* do ZB11M*
ZB50K* do ZB114K*
ZS56K* do ZS11M*

ZF24K* do ZF48K*
ZH56K* do ZH11M* 

ZH24KVE do ZH48KVE
7,5 kg

ZB220K* ZR250K* & ZP235K* 11,3 kg

ZR310K* do ZR380K* 
ZP295K* do ZP385K*

13,6 kg

ZP485K* 16,0 kg

W przypadku zamontowania grzałki karteru powinna ona zostać włączona na 
minimum 12 godzin przed pierwszym uruchomieniem. Ochroni to łożyska 
przed olejem o złych parametrach smarnych tz. olejem rozcieńczonym czynni-
kiem. Grzałka musi być włączona podczas postoju sprężarki.

Grzałka karteru musi być montowana poniżej zaworu Schraedera.
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Rysunek 4: Położenie grzałki karteru

Tabela 4: Limit napłnienia układu



OSTRZEŻENIE
Przewód kablowy! Porażenie elektryczne! Przed próbą wysokiego napięcia wyłączyć 
zasilanie.

OSTROŻNOŚĆ
Wewnętrzne wyładowanie łukowe! Zniszczenie silnika! Nie przeprowadzać prób wy-
sokiego napięcia lub prób izolacji, gdy w obudowie sprężarki występuje podciśnienie.

3.4 Presostaty

3.5 Zabezpieczenie silnika

3.6 Zabezpieczenie termiczne tłoczenia

3.7 Próby wysokiego napięcia

W celu zapewnienia najwyższego poziomu zabezpieczenia układu, wyłącznik niskiego i wysokiego ciśnienia powinien posiadać funkcję ręcz-
nego odblokowania. Wymagane nastawy podane są w poniższej Tabeli 5:

System zabezpieczenia silnika jest identyfikowany środkową literą w kodzie silnika:
•	 „F” konwencjonalny wewnętrzny styk zabezpieczający
•	 „W” elektroniczny moduł zabezpieczający.

Wysoka temperature tłoczenia może spowodować uszkodzenie sprężarki. Sytuacja taka może powstać w szczególnych warunkach pracy ( np. 
utrata czynnika z instalacji, bardzo wysoki spręż).

Tabela 6 przedstawia różne zabezpieczenia przed zawysoką temperaturą tłoczenia dostępne ze sprężarkami spiralnymi.

Dodatkowe informacje dotyczące zabezpieczeń przed zawysoką temperaturą tłoczenia dostępne są we „Wskazówkach stosowania”.

HP
bar(g)

LP
bar(g)

ZB, ZBD

28

2,6
ZS

ZF 0,3 (R404A), 0,0 (R22), 1,5 
(R134a)

ZFD 0,3 (R404A)

ZH 0,5 (R407C), 0,0 (R134a)

ZR
28,8

2 - 0,5*( R407C), 2,3 (R134a), 
2,8 (R22)

ZRD 2 - 0,5*

ZP, ZPD
43

4,4 - 2*

ZO, ZOD 5,8

Rek omendacja dla pomp ciepła

ZR ZP ZB ZF ZS ZH ZO

Wewnętrzne zabezpiecze-
nie termiczne “Klixon”

ZR18K* t/m
ZR81K*

ZP24K* t/m
ZP83K*

ZB15K* t/m
ZB45K*

Wewnętrzne zabezpiecze-
nie termiczne “ASTP”

ZR94K* t/m
ZR190K*

ZP90K* t/m
ZP182K*

ZB50K* t/m
ZB114K*

Wewnętrzny termistor +
Moduł elektroniczny Tylko dla wersji silnika TW..

Zewnętrzny termostat ZRD / ZRH ZPD ZBD / ZBH Tylko TF.. lub PF.. Tak*

Czujnik NTC ZRD ZPD ZBD ZFD Tak*

Tabela 6: Zabezpieczenia przed zawysoką temperaturą tłoczenia
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Tabela 5



Wszystkie sprężarki Emerson Climate Technologies, po ostatecznym zmontowaniu poddawane są próbie wysokiego napięcia. Każda z faz 
uzwojenia poddawana jest próbie zgodnie z normą EN 0530 lub VDE 0530 część 1, przy napięciu różnicowym wynoszącym 1000V plus dwu-
krotna wartość napięcia znamionowego. Ponieważ próby wysokiego napięcia powodują przedwczesne starzenie się izolacji uzwojeń, dodat-
kowe próby tego rodzaju nie są zalecane.

Jeżeli z jakiegokolwiek powodu próba taka musi być przeprowadzona, napięcie próbne musi być niższe. Należy przedtem odłączyć wszystkie 
urządzenia elektroniczne (np. moduł zabezpieczający silnik, regulator obrotów wentylatorów, itd.).

4	Uruchomienie i praca

OSTRZEŻENIE
Zjawisko Diesela! Zniszczenie sprężarki! Przy wysokiej temperaturze mieszanina po-
wietrza i oleju może prowadzić do eksplozji. Należy unikać pracy z powietrzem.

OSTRZEŻENIE
Wysokie ciśnienie! Obrażenia ciała! Przed przeprowadzeniem próby ciśnieniowej na-
leży uwzględnić zagadnienia bezpieczeństwa osobistego i odnieść się do wartości ci-
śnień próbnych.

WAŻNE
Rozcieńczenie oleju! Uszkodzenie łożysk! Włączyć grzałkę oleju na 12 godz. przed 
uruchomieniem sprężarki.

OSTRZEŻENIE
Eksplozja układu! Obrażenia ciała! NIE WOLNO UŻYWAĆ innych gazów przemysło-
wych.

OSTROŻNOŚĆ
Zanieczyszczenie układu! Uszkodzenie łożysk! Przeprowadzając próbę ciśnieniową, 
należu używać wyłącznie suchego azotu lub suchego powietrza.

4.1 Próba ciśnieniowa – próba wytrzymałości

4.3 Próżniowanie układu

4.2 Próba ciśnieniowa – próba szczelności

Sprężarka została poddana próbie wytrzymałości w fabryce. Ze względu na to, że sprężarka będzie poddana próbom przy okazji testowania 
całego układu, przeprowadzenie przez użytkownika próby wytrzymałości czy próby szczelności samej sprężarki nie jest konieczne.

Przed oddaniem instalacji do użytku, należy ją opróżnić przy pomocy pompy próżniowej. Prawidłowe opróżnienie powoduje zmniejszenie 
wilgoci resztkowej do 50 ppm. Podczas procedury początkowej, zawory odcinające na ssaniu i tłoczeniu pozostają zamknięte. Celowe jest 
zainstalowanie zaworów kontrolnych o odpowiednio dobranej wielkości w najdalszych od sprężarki punktach rurociągu ssawnego i rurociągu 
cieczy.

Próba cisnieniowa nie powinna dotyczyć sprężarki jeśli używa się suchego powietrza – sprężarkę należy wykluczyć. Nigdy nie należy mieszać 
czynnika chłodniczego z gazem próbnym (jako wskaźnika nieszczelności).
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OSTROŻNOŚĆ
Praca przy niskim ciśnieniu ssania! Uszkodzenie sprężarki! Nie uruchamiać sprężarki  
przy ograniczonym przepływie na ssaniu. Nie uruchamiać sprężarki gdy zastosowano 
obejście wyłącznika niskiego ciśnienia. Nie uruchamiać sprężarki przed dostatecznym 
napełnieniem układu czynnikiem chłodniczym pozwalającym na utrzymanie co naj-
mniej 0,5 bara ciśnienia na ssaniu. Spadek ciśnienia poniżej 0,5 bar na czas dłuższy niż 
kilka sekund może doprowadzić do przegrzania sprężarki i wywołać przedwczesne zu-
życie łożysk.

OSTROŻNOŚĆ
Praca w próżni! Uszkodzenie sprężarki! Sprężarka spiralna Copeland Scroll™ nigdy nie 
powinna być wykorzystywana do opróżniania instalacji chłodniczej lub klimatyzacyjnej 
z czynnika.

4.5 Kontrola wstępna – przed uruchomieniem

4.6 Kierunek obrotów

4.4 Procedura napełniania układu

4.7 Praca w głębokiej próżni

Szczegóły dotyczące instalacji należy omówić z instalatorem. Jeżeli to możliwe, należy uzyskać rusunki, schematy połączeń itp. Dobrze jest 
wykorzystać wykaz czynności kontrolnych, który zawsze powinien uwzględniać:
•	 Kontrolę wzrokową urządzeń elektrycznych, okablowania, bezpieczników itp
•	 Kontrolę wzrokową instalacji dotyczącą nieszczelności, poluzowanych połączeń jak np zbiorniczek zaworu rozprężnego itp
•	 Poziom oleju w sprężarce
•	 Kalibrację presostatów wysokiego i niskiego ciśnienia oraz wszystkich innych zaworów uruchamianych ciśnieniowo
•	 Kontrolę działania i nastaw wszystkich elementów i urządzeń zabezpieczających
•	 Prawidłowe umieszczenie i położenie pracy wszystkich zaworów
•	 Zamocowania manometrów i innych przyrządów pomiarowych
•	 Prawidłowe napełnienie czynnikiem chłodniczym
•	 Pozycję i umiejscowienie wyłącznika elektrycznego sprężarki

Sprężarki spiralne, podobnie jak wiele innych rodzajów sprężarek, pozwalają na sprężanie tylko przy jednym kierunku obrotów silnika. Kie-
runek obrotów nie stanowi problemu w przypaku sprężarek 1-fazowych, gdyż ich uruchomienie i praca zawsze odbywają się we właściwym 
kierunku. Sprężarki 3-fazowe obracają się w dowolnym kierunku, w zależności od synchronizacji faz zasilania. Ponieważ istnieje 50% możli-
wość podłączenia zasilania w sposób powodujący obroty w kierunku odwrotnym, ważne jest, aby dla zapewnienia właściwego kierunku 
obrotów podczas instalacji i eksploatacji układu, w odpowiednich punktach na urządzeniu umieścić napisy i wskazówki.

Układ należy napełniać ciekłym czynnikiem chłodniczym przez zawór serwisowy zbiornika czynnika lub przez zawór na rurociągu cieczowym. 
Przy napełnianiu szczególnie zaleca się zastosowanie filtra osuszacza. Ze względu na to, że czynniki są mieszaninami a sprężarki spiralne po-
siadają zawory zwrotne umieszczone w króccach tłocznych, układ należy napełniać ciekłym czynnikiem chłodniczym od strony wysokiego 
i niskiego ciśnienia jednocześnie. Zapewni to obecność nadciśnienia w sprężarce przed jej uruchomieniem. Aby zapobiec wymyciu łożysk z 
filmu olejowego przy pierwszym uruchomieniu na linii montażowej, większą część czynnika należy dostarczyć do układu przez stronę wyso-
kociśnieniową.

Sprężarka spiralna może być wykorzystywana do odpompowania czynnika w urządzeniu chłodniczym o ile ciśnienia mieszczą się zakresie 
roboczym. Niskie ciśnienia ssania powodują przegrzewanie się spiral i trwałe uszkodzenie łożyska napędu. Sprężarki spiralne zawierają we-
wnętrzne zabezpieczenie przeciw próżniowe. Gdy stosunek ciśnień przekroczy wartość 20:1 ZS i ZF oraz 10:1 ZB, ZH, ZO, ZP i ZR.
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5	Konserwacja i naprawa

6	Demontaż i likwidacja

Zawory Rotalock powinny być okresowo sprawdzone pod względem szczelności.

5.1 Zawory serwisowe Rotalock

OSTROŻNOŚĆ
Niedostateczne smarowanie! Zniszczenie łożysk! Po wymianie spręzarki ze spalonym 
silnikiem, należy wymienić oddzielacz cieczy. Sitka lub otwór na powrocie oleju oddzie-
lacza mogą się zatkać lub zatkały się zanieczyszczeniami. Spowoduje to niedostateczny 
powrót oleju do wymienionej sprężarki i ponowną awarię.

OSTRZEŻENIE
Płomień! Eksplozja! Poparzenia! Mieszaniny oleju i czynnika chłodniczego są łatwo-
palne. Przed rozszczelnieniem układu należy usunąć cały czynnik chłodniczy. Unikać 
pracy z nieosłonionym płomieniem w układzie z czynnikiem chłodniczym.

Usuwanie oleju i czynnika chłodniczego:
•	 Nie rozpraszać w środowisku.
•	 Zgromadzić przy użyciu specjalnego sprzętu i odpowiednich metod.
•	 Właściwie zlikwidować olej i czynnik chłodniczy.
•	 Właściwie zlikwidować sprężarkę.

5.2 Wymiana sprężarki

5.3 Rozlutowanie elementów układu
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 7	Schematy połączeń

B1 ........ Termostat komorowy

B3 ........ Termostat gazu tłocznego

C2 ........ Kondensator pracy

F1, F6 . Bezpiecznik

F3 ........ Wyłącznik HP

F4 ........ Wyłącznik LP

K1 ........ Stycznik

K2 ...... Zalecany stycznik zgodny z normą EN 60335, AC/HP

K35 .... Przekaźnik (jeżeli wymagany)

Q1...... Wyłącznik główny

R2 ...... Grzałka karteru

S1 ...... Wyłącznik pomocniczy

Y5 ...... Cewka zaworu elektromag. wtrysku cieczy (i(jeśli są dostępne)

7.1 Schematy połączeń opis

7.2 Schematy połączeń
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PF*, TF* 		  ZR, ZP, ZH

TW* 		  ZR, ZP, ZH

PF*, TF* 		  ZB, ZF, ZO, ZS

TW* 		  ZB, ZF, ZS
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